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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF JAPAN
Tokyo, August 6, 2012
Madam,

[ have the honour to refer to the Convention between Japan and the
Kingdom of the Netherlands for the Avoidance of Double Taxation and
the Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income signed
at Tokyo on 25 August 2010 (hereinafter referred to as “the Conven-
tion”) as well as the Protocol which forms an integral part of the Con-
vention signed at Tokyo on 25 August 2010 (hereinafter referred to as
“the Protocol™) and to confirm, on behalf of the Government of Japan,
the following understanding reached between the two Governments:

With reference to paragraph 6 of the Protocol, it is agreed upon that
the Japan Bank for Intemmational Cooperation shall be regarded as an
institution as referred to in paragraph 6a) (v) of the Protocol.

If the foregoing understanding is acceptable to the Government of the
Netherlands, I have the honour to propose that the present Note and your
Note in reply to that effect should be regarded as constituting an arrange-
ment between the two Governments in this matter, which shall enter into
force on the date of your Note in reply and shall be applicable in retro-
active for amounts taxable on or after the first day of April, 2012.

I avail myself of this opportunity to extend to you the assurance of
my high consideration.

KOICHIRO GEMBA
Minister for Foreign Affairs of Japan

Ms. Catharina Maria Trooster
Chargé d’Affaires ad interim
Embassy of the Kingdom

of the Netherlands to Japan
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